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Vista la deliberazione della Giunta Comunale n. 
620 del 30.09.2020 con la quale è stato 
approvato il DUP (Documento Unico di 
Programmazione) per gli esercizi finanziari 2021-
2023;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 620 vom 30.09.2020, mit 
welchem das einheitliche Strategiedokument für 
die Haushaltsjahre 2021-2023 genehmigt worden 
ist.

Vista la deliberazione del Consiglio Comunale n. 
95 del 22.12.2020 con la quale è stato approvato 
l’aggiornamento del DUP (Documento Unico di 
Programmazione) per gli esercizi finanziari 2021-
2023;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 95 vom 22.12.2020, 
mit welchem das einheitliche Strategiedokument 
für die Haushaltsjahre 2021-2023 genehmigt 
worden ist.

Vista la deliberazione del Consiglio Comunale n. 
96 del 29.12.2020 immediatamente esecutiva di 
approvazione del bilancio di previsione per 
l’esercizio finanziario 2021-2023;

Es wurde Einsicht genommen in den sofort 
vollstreckbaren Beschluss Nr. 96 vom 
29.12.2020, mit welchem der Gemeinderat den 
Haushaltsvoranschlag für die Geschäftsjahre 
2021-2023 genehmigt hat.

Vista la deliberazione della Giunta Comunale n. 4 
del 18.01.2021 con la quale è stato approvato il 
Piano esecutivo di gestione (PEG) per il periodo 
2021 – 2023 limitatamente alla parte finanziaria;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 4 vom 18.01.2021, mit 
welchem der Haushaltsvollzugsplan (HVP) für den 
Zeitraum 2021–2023 beschränkt auf den 
finanziellen Teil genehmigt worden ist.

Vista la deliberazione della Giunta Comunale n. 
130 del 29.03.2021 recante “BILANCIO 2021 – 
2023 - APPROVAZIONE DEL PIANO ESECUTIVO DI 
GESTIONE (PEG) – PIANO DETTAGLIATO DEGLI 
OBIETTIVI GESTIONALI” con la quale è stato 
approvato il piano dettagliato degli obiettivi 
gestionali per il triennio 2021-2023;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 130 vom 29.03.2021 
betreffend “HAUSHALT 2021 - 2023 - 
GENEHMIGUNG DES HAUSHALTSVOLLZUGS-
PLANS (HVP) - DETAILLIERTER PLAN DER 
ZIELVORGABEN”, mit welchem der detaillierte 
Plan der Zielvorgaben für den Zeitraum 2021-
2023 genehmigt worden ist.

Vista la deliberazione del Consiglio Comunale  
n.52/d.d. 20.07.2021, con cui è stata approvata 
la salvaguardia degli equilibri di bilancio - presa 
d'atto degli equilibri, assestamento generale del 
bilancio 2021-2023;

Es wurde Einsicht genommen in den Beschluss 
52/vom 20.07.2021, mit welchem der 
Gemeinderat die Sicherung des Gleichgewichts im 
Haushalt - Bestätigung über das Weiterbestehen 
der HaushatsgleichGewichte, allgemeiner 
Nachtragshaushalt  2021-2023 genehmigt worden 
ist .

Visto l’articolo 126 della Legge Regionale 3 
maggio 2018, n. 2 “Codice degli Enti Locali della 
Regione autonoma Trentino Alto Adige” che 
individua e definisce il contenuto delle funzioni 
dirigenziali;

Es wurde Einsicht genommen in den Art. 126 des 
Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 „Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol“, welcher die Aufgaben 
der leitenden Beamten festlegt.

Visto l’art. 105 del vigente Statuto comunale, 
approvato con deliberazione consigliare n. 35 
dell’11.06.2009, che disciplina il ruolo dei 
dirigenti;

Es wurde Einsicht genommen in die mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 35 vom 11.06.2009 
genehmigte Satzung der Stadtgemeinde Bozen, 
welche in Art. 105 die Aufgaben der 
Führungskräfte festlegt.

Vista la deliberazione della Giunta comunale n. 
410/2015 con la quale, in esecuzione del 
succitato articolo del Codice degli Enti Locali, 

Es wurde Einsicht genommen in den Stadt-
ratsbeschluss Nr. 410/2015, in welchem mit 
Bezug auf den obgenannten Artikel im Kodex der 
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viene operata una dettagliata individuazione degli 
atti delegati e devoluti ai dirigenti quali atti aventi 
natura attuativa delle linee di indirizzo deliberate 
dagli organi elettivi dell’Amministrazione 
comunale;

örtlichen Körperschaften die Verfahren festgelegt 
werden, die in den Zuständigkeitsbereich der 
leitenden Beamten fallen oder diesen übertragen 
werden. Es handelt sich um jene Verfahren, mit 
welchen die Richtlinien umgesetzt werden, die 
von den gewählten Organen der 
Gemeindeverwaltung erlassen worden sind.

Vista la determinazione dirigenziale n. 3325 del 
23.09.2021 della Ripartizione 6 con la quale il 
Direttore della Ripartizione ha provveduto 
all’assegnazione del PEG ed ha esercitato il potere 
di delega ai sensi del IV comma dell’art. 22 del 
vigente Regolamento di Organizzazione;

Es wurde Einsicht genommen in die Verfügung 
des leitenden Beamten der Abteilung Nr. 3325 
vom 23.09.2021, kraft welcher der Direktor der 
Abteilung 6 – die HVP-Zuweisung vornimmt und 
die Übertragungsbefugnis gemäß Art. 22 Abs. 4 
der Organisationsordnung wahrnimmt.

Vista la determinazione dirigenziale  n. 2100 del 
22 febbraio 2018 dell’Ufficio Appalti e contratti, 
con la quale sono stati approvati gli schemi-tipo 
dei disciplinari di gara rispett.te delle lettere 
d’invito per servizi e forniture.

Es wurde Einsicht genommen in die Verfügung 
des Leitenden Beamten Nr. 2100 vom 22. Februar 
2018 des Amtes für öffentliche Aufträge und 
Verträge, mit welcher die Muster-Vorlagen 
betreffend die Wettbewerbsbedingungen bzw. 
Einladungsschreiben für Lieferungen und 
Dienstleistungen genehmigt wurden.

Vista la determinazione dirigenziale n. 1026 del 
28 gennaio 2019 dell’Ufficio Appalti e contratti, 
con la quale è stata integrata la determinazione 
n. 2100 del 22.02.2018 recante “Approvazione 
schemi-tipo dei disciplinari di gara rispett.te delle 
lettere d’invito per servizi e forniture”.

Es wurde Einsicht genommen in die Verfügung 
des Leitenden Beamten Nr. 1026 vom 28. Januar 
2019 des Amtes für öffentliche Aufträge und 
Verträge, mit welcher die Verfügung Nr. 2100 
vom 22.02.2018 über die „Genehmigung der 
Muster-Vorlagen betreffend die 
Wettbewerbsbedingungen bzw. 
Einladungsschreiben für Lieferungen und 
Dienstleistungen” ergänzt wurde.

Visto il vigente “Regolamento organico e di 
organizzazione del Comune di Bolzano”, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
Comunale n. 98/48221 del 02.12.2003 e 
ss.mm.ii.;

Es wurde Einsicht genommen in die geltende 
„Personal- und Organisationsordnung der 
Stadtgemeinde Bozen”, die mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 98/48221 vom 
02.12.2003 i.g.F. genehmigt wurde.

Visto il vigente “Regolamento di contabilità” del 
Comune di Bolzano approvato con deliberazione 
del Consiglio comunale n. 94 del 21.12.2017;

Es wurde Einsicht genommen in die geltende 
„Gemeindeordnung über das Rechnungswesen“ 
der Gemeinde Bozen, die mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 94 vom 21.12.2017 
genehmigt wurde.

Vista la L.P. 17 dicembre 2015, n. 16 e ss.mm.ii. 
“Disposizioni sugli appalti pubblici”;

Gesehen das L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 
16  „Bestimmungen über die öffentliche 
Auftragsvergabe“, i.g.F.;

visto il D.Lgs. 18 aprile 2016, n. 50 e ss.mm.ii. 
“Codice dei contratti pubblici” (di seguito detto 
anche „Codice“);

Gesehen das Gv.D. vom 18. April 2016, Nr. 50, 
“Gesetzbuch über öffentliche Aufträge“ (in der 
Folge auch “Kodex” genannt), i.g.F.;

vista la L.P. 22 ottobre 1993, n. 17 e ss.mm.ii. 
“Disciplina del procedimento amministrativo e del 
diritto di accesso ai documenti amministrativi”;

Gesehen das L.G. vom 22. Oktober 1993, Nr. 17  
„Regelung des Verwaltungsverfahrens und des 
Rechts auf Zugang zu Verwaltungsunterlagen“ in 
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geltender Fassung; 
visto il vigente “Regolamento comunale per la 
disciplina dei Contratti” approvato con 
deliberazione del Consiglio Comunale n. 3 del 
25.01.2018;

Gesehen die geltende „Gemeindeverordnung über 
das Vertragswesen“, die mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 3 vom 25.01.2018 genehmigt 
wurde;

visto il D.Lgs. 9 aprile 2008, n. 81 e ss.mm.ii. 
Testo Unico Sicurezza sul Lavoro “Attuazione di 
tutela della salute e della sicurezza nei luoghi di 
lavoro”;

Gesehen das Gv.D. vom 9. April 2008, Nr. 81 – 
Vereinheitlichter Text der Arbeitssicherheit 
betreffend die “Attuazione di tutela della salute e 
della sicurezza nei luoghi di lavoro” in geltender 
Fassung;

visto il D.M. 7 marzo 2018, n. 49  Regolamento 
recante “Approvazione delle linee guida sulle 
modalita' di svolgimento delle funzioni del 
direttore dei lavori e del direttore 
dell'esecuzione”;

Gesehen das M.D. vom 7. März 2018, Nr. 49 
Verordnung betreffend  “Approvazione delle linee 
guida sulle modalita' di svolgimento delle funzioni 
del direttore dei lavori e del direttore 
dell'esecuzione”;

visto il Decreto ministeriale 17 giugno 2016 
“Approvazione delle tabelle dei corrispettivi 
commisurati al livello qualitativo delle prestazioni 
di progettazione adottato ai sensi dell'articolo 24, 
comma 8, del decreto legislativo n. 50 del 2016” 
(16A05398 - GU n. 174 del 27-7-2016);

Gesehen das Ministerialdekret vom 17 Juni 2016 
“Approvazione delle tabelle dei corrispettivi 
commisurati al livello qualitativo delle prestazioni 
di progettazione adottato ai sensi dell'articolo 24, 
comma 8, del decreto legislativo n. 50 del 2016” 
(16A05398- GU n. 174 del 27-7-2016);

vista la Delibera della Giunta Provinciale di 
Bolzano n. 1308/2014 “Capitolato prestazionale 
per conferimento di incarichi di progettazione…”

Gesehen den Beschluss der Landesregierung der 
Autonome Provinz Bozen Nr. 1308/2014 
„Vertragsbedingungen für Projektierung.[…]“.

Premesso che: Es wird Folgendes vorausgeschickt:
con determinazione dirigenziale nr. 5894 del 
27.06.2016 è stato affidato al raggruppamento 
temporaneo di professionisti coordinato dall’Arch. 
Walter Brida di Bressanone l’incarico per la 
progettazione preliminare, definitiva, esecutiva e 
il coordinamento della sicurezza in fase di 
progetto delle opere di ristrutturazione generale 
della Scuola media Ada Negri a Bolzano;

Mit Verfügung des leitenden Beamten Nr. 5894 
vom 27.06.2016 wurde an die zeitweilig 
zusammengestellte Bietergemeinschaft welche 
vom Arch. Walter Brida aus Brixen koordiniert 
wird, der Auftrag für das Vorplanung, die 
Endgültige Planung, die  Ausführungsplanung 
sowie die Sicherheitskoordination in der 
Planungsphase für die Generalsanierung des 
Schulgebäudes Mittelschule Ada Negri in Bozen, 
vergeben worden.

con determinazione dirigenziale n. 6268 del 
16/09/2019 e con lettera di incarico prot. nr. 
0204654/2019 del 06/11/2019 veniva affidato 
alla  ASACERT – ASSESSMENT & CERTIFICATION 
SRL l’incarico per la verifica della progettazione di 
fattibilità tecnica economica, definitiva ed 
esecutiva dei lavori di cui all’oggetto per un 
importo di aggiudicazione di Euro 53.187,68 
corrispondente ad un importo totale di Euro 
67.484,53 (4% oneri previdenziali e IVA 22% 
inclusi) (Imp. P. 2814/19 e Imp. F. 4731/19);

Mit Verfügung des leitenden Beamten Nr. 6268 
vom 16/09/2019 und mit Auftragschreiben Prot. 
Nr. 0204654/2019 vom 06/11/2019 wurde an 
ASACERT – ASSESSMENT & CERTIFICATION 
GMBH, der Auftrag für die Überprüfung der 
technischen und wirtschaftliche Machbarkeit, des 
Einreichprojektes und des Ausführungsprojektes 
für die betreffender Arbeiten, zum Vergabebetrag 
von 53.187,68 Euro und einem Gesamtbetrag von 
67.484,53  Euro (einschließlich 4% 
Fürsorgebeiträge und 22% MwSt.) 
(Zweckbindung V. 2814/19 e Zweckbindung S. 
4731/19) vergeben.

considerata la complessità e la durata  delle Angesichts der Komplexität und der 
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tempistiche di esecuzione dei lavori è stato 
valutato necessario ricorrere all’utilizzo di una 
struttura a container dove ospitare gli alunni della 
scuola media, che in prima istanza in progetto era 
stato valutato di noleggiare;

Ausführungszeit der Arbeiten ist es notwendig, die 
Schüler der Mittelschule in einem Containeranlage 
unterzubringen, welche im ursprünglichen Projekt 
angemietet werden sollte;

a seguito di analisi e verifiche tecnico economiche 
di mercato, con promemoria n. 192 del 
04.05.2020 l’amministrazione ha autorizzato 
invece l’acquisto e la realizzazione di una scuola 
di rotazione a container nell’area verde sita dietro 
alla struttura sportiva Palamazzali nota come 
“Drusetto” dove far spostare le singole scuole 
soggette agli interventi di ristrutturazione ed 
ampliamento (scuola media Ada Negri, Scuola 
Von Aufschnaiter, complesso Archimede Longon);

nach Durchführung von technischen und 
wirtschaftlichen Marktanalysen und 
Überprüfungen hat die Gemeindeverwaltung, mit 
Promemoria Nr. 192 vom 04.05.2020 die 
Anschaffung und den Bau einer Container-
Rotationsschule auf der Grünfläche hinter der 
Sportanlage Palamazzali, genannt "Drusetto", 
genehmigt, in die die einzelnen Schulen, an 
denen Sanierungs- und Erweiterungsarbeiten 
durchgeführt werden (Mittelschule Ada Negri, 
Schule Von Aufschnaiter, Schulkomplex 
Archimede-Longon), verlegt werden sollen.

inoltre si è ritenuto necessario che l’impresa 
esecutrice dei lavori di ristrutturazione ed 
ampliamento della scuola fosse responsabile 
anche della fase di realizzazione della struttura di 
rotazione a container determinando di fatto la 
necessità di recepire il suddetto progetto dei 
container nel progetto esecutivo della scuola;

Es wurde für notwendig erachtet, dass das 
ausführende Unternehmen, welche die  
Sanierungsarbeiten- und Erweiterungsarbeiten an 
der Schule, auch für die Bauphase der 
Containerrotationsstruktur verantwortlich ist, so 
dass es notwendig war, das genannte 
Containerprojekt in das Ausführungsprojekt der 
Schule zu integrieren;

considerando che il progetto esecutivo redatto 
dall’arch. Brida era in fase di verifica da parte 
della ASACERT – ASSESSMENT & CERTIFICATION 
SRL, si è ritenuto necessario ed urgente 
procedere con la redazione del progetto esecutivo 
dei container e loro infrastrutture per arrivare ad 
un’unica richiesta di finanziamento presso l’ente 
provinciale;

Gesehen dass, das von Arch. Brida ausgearbeitete 
Ausführungsprojekt derzeit von Seiten der 
ASACERT – ASSESSMENT & CERTIFICATION 
GmbH überprüft wird, erwies es für dringend 
Notwendig ein Ausführungsprojekt für 
Containeranlage und deren Infrastruktur 
auszuarbeiten, um bei den Provinzbehörden einen 
einzigen Finanzierungsantrag stellen zu können;

quindi con determinazione dirigenziale nr. 3637 
del 18/10/2021 è stato affidato allo Studio 
PROPLAN INGEGNERI - INGENIEURE di Bolzano 
l’incarico per la progettazione esecutiva delle 
opere di installazione temporanea di container per 
i cantieri di edilizia scolastica presso la zona verde 
nota come DRUSETTO a Bolzano;

Mit Verfügung des leitenden Beamten Nr. 3637 
del 18/10/2021 wurde an das Studio PROPLAN 
INGEGNERI - INGENIEURE aus Bozen, der Auftrag 
für die Ausführungsplanung für die Anbringung 
von Schulcontainer auf der Grünanlage 
DRUSETTO in Bozen, erteilt;

che a tale proposito risulta ora  necessario ed 
urgente provvedere alla verifica del progetto 
esecutivo dei lavori ristrutturazione generale della 
Scuola media Ada Negri a Bolzano integrato dei 
container e loro infrastrutture, integrando di 
conseguenza, la prestazione professionale relativa 
alla verifica;

Aus diesem Grund erweißt sich es als dringend 
notwendig, das Ausführungsprojekt für die 
Generalsanierung der Mittelschule Ada Negri in 
Bozen, einschließlich der Container und ihrer 
Infrastruktur, zu überprüfen und daher auch die 
mit der Überprüfung verbundenen Dienstleistung 
zu ergänzen;

premesso quanto sopra, la ASACERT – 
ASSESSMENT & CERTIFICATION SRL ha 

In Anbetracht dessen, hat die ASACERT – 
ASSESSMENT & CERTIFICATION GMBH, ein 
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presentato il preventivo Prot. N. 0253327/2021 
del 14/10/2021, al quale si rinvia per relationem 
e che è depositato presso l’Ufficio 6.6 Edilizia 
Scolastica, dal quale si evince che: 

Kostenvoranschlag Prot. Nr. 0253327/2021 vom 
14/10/2021 vorgelegt, auf den Bezug genommen 
werden soll und der beim Amt für Schulbau 6.6 
eingereicht wird, das zeigt: 

- le prestazioni professionali  ed i compensi, per la 
parte di verifica del progetto esecutivo dei 
container e loro infrastrutture relativo ai lavori di 
cui sopra ammontano ad Euro 1.984,21 (22% 
I.V.A. e 4% oneri esclusi);

- Die freiberuflichen Leistungen und deren Entgelt 
für die zusätzliche Überprüfung des 
Ausführungsprojekt der Container und deren 
Infrastrukturen belaufnen sich auf 1.984,21 Euro 
(22% MwSt. und 4% Fürsorgebeiträge nicht 
inbegriffen);

verificato che le relative prestazioni professionali  
si configurano come modifiche al contrato ai sensi 
dell’art.106 comma 2 del D.Lgs.50/2016 e s.m.i. 
ed art. 48 comma 4 della L.P. n. 16/15. e s.m.i.;

Festgestellt dass die diesbezüglichen 
freiberuflichen Leistungen konfigurieren sich als 
Vertragsabänderungen laut Art. 106 Komma 2 
des GvD 50/2016 und nachträgliche 
Abänderungen sowie Art. 48 Komma 4 des L.G. 
Nr. 16/15, und nachträgliche Abänderungen;

l’aumento della spesa relativa a tali modifiche è al 
di sotto delle soglie fissate dall’art. 4 della 
direttiva 2014/24/UE e non supera il 10%  del 
valore iniziale del contratto; 

der Anstieg der Ausgaben bezüglich dieser 
Änderungen liegt unter den festgelegten 
Schwellenwerten so wie laut Artikel 4 der 
Richtlinie 2014/24/EG und übersteigt nicht die 
10% der ursprünglichen Vertragsumme;

tali modifiche non alterano la natura complessiva 
del contratto;

Diese Änderungen ändern nicht den 
Gesamtcharakter des Vertrages.

che gli onorari relativi ai servizi sopraindicati di 
cui al preventivo Prot. N. 0253327/2021 del 
14/10/2021, sono stati stimati in base a quanto 
previsto dalla delibera della Giunta Provinciale n. 
1308 dell’11.11.2014 ed al Decreto del Ministero 
della Giustizia del 17.06.2016;

Festgestellt dass, die diesbezüglichen Honorare 
für die oben genannten Dienstleistungen, 
Honorarangebot Prot. N. 0253327/2021 del 
14/10/2021, wurde gemäß den Vorgeben des 
Beschlusses der Landesregierung Nr. 1308 vom 
11.11.2014 und des Dekrets des 
Justizministerium vom 17.06.2016 berechnet. 

i prezzi si ritiengono congrui; Die Preise werden als angemessen erachtet.
l’aumento delle prestazioni e della relativa spesa 
non supera il quinto dell’importo del contratto, e 
quindi non è stato necessario richiedere un 
ulteriore CIG;

Die Erhöhung der Dienstleistungen und der damit 
verbundenen Ausgaben nicht mehr als ein Fünftel 
der Vertragssumme beträgt und es daher nicht 
notwendig war, einen zusätzlichen CIG zu 
beantragen.

considerato che l’approvvigionamento di cui al 
presente provvedimento è finanziato con mezzi 
propri di bilancio;

Angesichts der Tatsache, dass die dieser 
Maßnahme zugrundeliegende Beschaffung  durch 
eigene Haushaltsmittel finanziert wird.

espresso il proprio parere favorevole sulla 
regolarità tecnica-amministrativa;

Nach Abgabe des eigenen zustimmenden 
Gutachtens über die verwaltungstechnische 
Ordnungsmäßigkeit

IL DIRETTORE DELL’UFFICIO

D E T E R M I N A

V E R F Ü G T

DER AMTSDIREKTOR

per i motivi ampiamente esposti in premessa: aus den einleitend ausführlich dargelegten 
Gründen folgendes:

- di approvare, la modifica al contratto prot. 
nr. 0204654/2019 del 06/11/2019 relativo 

- die Vertragsabänderung Nr. 0204654/2019 
vom 06/11/2019 bezüglich die Überprüfung 
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alla verifica della progettazione di fattibilità 
tecnica economica, definitiva ed esecutiva dei 
lavori di cui all’oggetto, affidata  con 
determinazione dirigenziale n. 6268 del 
16/09/2019 alla  ASACERT – ASSESSMENT & 
CERTIFICATION SRL, esposta nelle premesse, 
di cui all’art. 106 comma 2 del D.Lgs.50/2016 
e s.m.i. ed art. 48 comma 4 della L.P. n. 
16/15. e s.m.i., per l’importo di Euro 
1.984,21, oltre IVA al 22% e oneri 4% per 
complessivi Euro 2.517,57, alle condizioni ed 
ai prezzi del preventivo prot. N. 
0253327/2021 del 14/10/2021 al quale si 
rinvia per relationem e che è depositato 
presso l’Ufficio 6.6 Edilizia Scolastica;

der technischen und wirtschaftliche 
Machbarkeit, des Einreichprojektes und des 
Ausführungsprojektes, für die im Betreff 
genannten Arbeiten zu genehmigen, die 
bereits mit Verfügung des leitenden Beamten 
Nr. 6268 vom 16/09/2019 an die ASACERT – 
ASSESSMENT & CERTIFICATION GMBH erteilt 
wurden, gemäß Art. 106 Komma. 2 des 
GvD.50/2016 und nachfolgenden 
Abänderungen und Art. 48 Komma 4 des L.G. 
Nr. 16/15 und nachfolgenden Abänderungen 
für den Betrag von Euro 1.984,21 zusätzlich 
22% MwSt und 4% Fürsorgebeiträge zu 
einen Gesamtbetrag von Euro 2.517,57 zu 
den gleichen Bedingungen und Preisen des 
Angebots Prot. Nr. 0253327/2021 vom 
14/10/2021, welches bei Amt 6.6 Schulbau 
hinterlegt ist;

- di approvare la relativa spesa di Euro 
1.984,21, oltre IVA al 22% e oneri 4% per 
complessivi Euro 2.517,57;

- Die diesbezüglichen Spesen von Euro 
1.984,21, zusätzlich 22% MwSt und 4% 
Fürsorgebeiträge zu einen Gesamtbetrag von 
Euro 2.517,57 zu genehmigen;

- di imputare e impegnare la spesa di Euro 
2.517,57 (22% I.V.A. e 4% oneri inclusi) 
secondo lo schema allegato (CIG 
ORIGINARIO 792677667C);

- Die Spensen von Euro 2.517,57 (22%MwSt. 
und 4% Fürsorgebeiträge inbegriffen) 
zuzuschreiben und zweckbinden, so wie laut 
beiliegenden Schema (URSPRÜNGLICHEN 
CIG 792677667C);

- di impegnare, ai sensi dell'art. 183, comma 
1 del D.Lgs. n. 267/2000 e ss.mm.ii. e del 
principio contabile applicato all. 4/2 al D.Lgs. 
n. 118/2011 e ss.mm.ii., le somme 
corrispondenti ad obbligazioni giuridicamente 
perfezionate, con imputazione agli esercizi in 
cui le stesse sono esigibili, come da allegato 
contabile;

- im Sinne von Art. 183, Abs. 1 des Gv.D. Nr. 
267/2000 i.g.F. und des angewandten 
Rechnungslegungsgrundsatzes Anlage 4/2 
zum Gv.D. Nr. 118/2011 i.g.F., die Beträge, 
die den gesetzlich festgelegten 
Verpflichtungen entsprechen, zulasten der 
Geschäftsjahre zu verbuchen, in denen sie 
zahlbar sind, gemäß buchhalterischer Anlage,

- di aver accertato preventivamente, ai sensi 
e per gli effetti di cui all'art. 183, comma 8, 
del D.Lgs. n. 267/2000 e ss.mm.ii., che il 
programma dei pagamenti di cui alla 
presente spesa è compatibile con gli 
stanziamenti di cassa e con i vincoli di 
finanza pubblica;

- Es wurde zuvor und im Sinne von Art. 183, 
Absatz 8, des Gv.D. Nr. 267/2000 i.g.F. 
überprüft, dass das Programm der 
entsprechenden Zahlungen mit den 
jeweiligen Kassenansätzen und mit den 
Einschränkungen des öffentlichen 
Finanzwesens vereinbar ist.

- di demandare al RUP l’adempimento degli 
obblighi di pubblicazione e comunicazione 
come previsti dall’art. 106 del D.Lgs. n. 
50/2016;

- Dem EVV die Erfüllung der 
Veröffentlichungspflichten und 
Mitteilungspflichten, wie im Art. 106 des 
Gv.D. Nr. 50/2016 vorgesehen, zu 
übertragen.

- di dare atto che il presente provvedimento 
è soggetto a pubblicazione ai sensi dell’art. 1 
comma 2. lettera b) secondo periodo della L. 
n. 120/2020, dell’art. 23 del D.Lgs. n. 
33/2013 e art. 29 del D.Lgs. n. 50/2016;

- festzuhalten, dass die vorliegende 
Maßnahme gemäß Art. 1, Absatz 2, 
Buchstabe b) zweiter Satz des G. Nr. 
120/2020, Art. 23 des Gv.D. Nr. 33/2013 und 
Art. 29 des Gv.D. Nr. 50/2016 der 
Veröffentlichung  unterworfen ist,

contro il presente provvedimento può essere 
presentato ricorso entro 30 giorni al 
Tribunale Regionale di Giustizia 

Gegen die vorliegende Maßnahme kann 
innerhalb von 30 Tagen beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof – Autonome Sektion 
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Amministrativa - Sezione Autonoma di 
Bolzano.

Bozen – Rekurs eingereicht werden.

 

Anno
Jahr

E/U
E/A

Numero
Nummer

Codice Bilancio
Haushaltskodex

Descrizione Capitolo
Kapitelbeschreibung

Importo
Betrag

2021 U 4515 04022.02.010900072 Scuole medie - adeguamento 
alle normative vigenti - lavori

2.517,57

La direttrice di Ufficio / Die Amtsdirektorin
BATELLI DONATELLA / ArubaPEC S.p.A.

firm. digit. - digit. gez

Allegati / Anlagen:
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Negri.pdf   
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